
Zech. 5:5-11 

yBi_    rbeäDoh;    %a'Þl.M;h;     ace§YEw: 5 

with me             the one speaking          the messenger/angel              and he went out 

yl;êae    rm,aYOæw: 
unto me                and he said 

 ‘^yn<’y[e    an"Ü   af'ä 
your eyes                please             lift up 

taZO*h;    taceîAYh;    hm'Þ    haeêr>W 
this one                  the thing going out                 what?                      and see 

rm;Þaow" 6 

and I said 

ayhi_   -hm; 
this                      what? 

rm,aYo©w: 
and he said 

taceêAYh;     ‘hp'yaeh'(    tazOÝ 
the one going out               the ephah measuring vessel              this 

rm,aYo¨w: 
and he said 

#r,a")h'  -lk'B.   ~n"ßy[e   tazOð 
the land                in all of             their eyes1                  this 

  

 
1 Most translations read ~nw[ ‘their iniquities’ 



taFe_nI    tr,p<ß[o    rK;îKi    hNE±hiw> 7 

being lifted up                     lead                        cover disk                  and behold 

hp'(yaeh'     %AtïB.  tb,v,ÞAy  tx;êa;  hV'äai  ‘tazOw> 
the ephah measuring vessel          in midst of         sitting            one            woman          and this 

 ‘rm,aYO“w: 8 

and he said  

h['êv.rIh'   tazOæ 
the wickedness                this 

hp'_yaeh'(     %ATå  -la,   Ht'Þao  %leîv.Y:w: 
the ephah measuring vessel           midst of            unto            her                and he sent 

h'yPi(  -la,   tr,p<ß[oh'  !b,a,î -ta,   %le²v.Y:w: 
its mouth            upon              the lead               stone                          and he sent 

yn:÷y[e     aF'’a,w" 9 

mt eyes                     and I lifted up 

ar,aeªw" 
and I looked/saw 

 ‘tAac.Ay*   ~yviÛn"   ~yIT;’v.    •hNEhiw> 
going out               women                      two                       and behold 

~h,êypen>k;B.    x;Wråw> 
in their wings                   and wind 

hd"+ysix]h;    ypeän>k;K.    ~yIp:ßn"k.    hN"hEïl'w> 
the stork                       like wings of                their wings                  and to them 

hp'êyaeh'ä    -ta,   ‘hn"a“F,Tiw: 
the ephah measuring vessel                               and they lifted up 

~yIm'(V'h;    !ybeîW    #r,a"ßh'   !yBeî 
the heavens             and between               the earth           between 



yBi_    rbeäDoh;     %a'Þl.M;h;   -la,   rm;§aow" 10 

with me               the one speaking               the messenger/angel            unto            and I said 

hp'(yaeh'   -ta,   tAkßliAm)   hM'heî  hn"a"± 
the ephah measuring vessel                              bringing                     they             where? 

yl;êae    rm,aYOæw: 11 

unto me                 and he said 

r['_n>vi    #r,a<åB.   tyIb:ß    hl'î  -tAn*b.li 
Shinar                        in land of              house                for it/her               to build 

!k;²Whw> 
and it will be established 

Ht'(n"kum.    -l[;    ~V'Þ    hx'yNIïhuw> 
its appropriate place                    upon                   there          and it will be rested/placed 


